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Cordless stick vacuum cleaner 
Penghisap debu tanpa kabel
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IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE
The necessary precautions must be taken when using electrical appliances, and these include the 
following:
1 Never place the appliance on or close to sources of heat.
2 Never use the appliance in proximity to people or lift to eye level, ear level, etc… as there is a 

serious risk of accident.
3 Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc....).
4 Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.
5 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance, that 
are intended to be carried out by the user, shall not be made by children without supervision. 

6 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
7  Never insert any items in the openings of the appliance and do not allow items to obstruct air 

flow.
8  Keep openings free from dust, fluff, hair, etc.
9  Never use the appliance without the filter.
10  Do not use to clean up hot items or any items that are giving off smoke or which are burning, 

such as cigarettes, matches or hot ash.
11  Never pick up flammable or combustible material (volatile fluids, petrol, kerosene, etc.) nor use 

in presence of water. 
12  Never use the appliance in closed environments or where there might be fumes from oil-based 

paints and varnishes or solvents, waterproofing treatments, flammable powders or other toxic or 
explosive fumes.

13  Never pick up toxic materials (bleach, ammonia, drain cleaners, petrol, etc.).
14 NEVER IMMERSE THE APPLIANCE BODY, THE RECHARGING BASE, THE PLUG AND THE 

POWER CORD IN WATER OR OTHER LIQUIDS, USE A DAMP CLOTH FOR CLEANING.
15 SWITCH OFF THE APPLIANCE AFTER USE AND BEFORE FITTING OR REMOVING SINGLE 

PARTS AND BEFORE CLEANING.
16 Always make sure that your hands are thoroughly dry before using or adjusting the switches on 

the appliance, or before touching the power plug or power connections.
17 REMOVE THE APPLIANCE FROM THE RECHARGING BASE WHEN USED.
18 In case or replacement and/or maintenance of the charger or the power cord, contact an author-

ized Service Centre or skilled personnel to prevent ay risk.
19 In case of battery leakage, do not use the appliance; take it to your nearest authorized Assistance 

Centre for battery replacement.
20 The appliance works with rechargeable NiMH batteries, therefore it shall not be disposed with 

normal waste at the end of its life. Take it to appropriate differentiated waste collection centres of 
the local administrations or to dealers providing this service. Disposing an appliance separately 
means avoiding possible negative consequences both to the environment and people’s health 
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arising from unsuitable disposal and allows to reuse the material it is made of thus saving energy 
and resources. The obligation to dispose of appliances separately is indicated on the appliance 
with the symbol representing the crossed out wheeled bin. Never throw accumulators into fire.

21 To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly from the power socket.  Never pull 
the power cord to unplug the appliance.

22 Never use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the appliance itself is faulty; 
in this case, take it to your nearest Authorised Assistance Centre.

23 To prevent any risks, if the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
Technical Assistance Service or a similarly qualified person.  

24 This appliance is designed for HOME USE ONLY and may not be used for commercial or indus-
trial purposes.

25 Any changes to this product that have not been expressly authorised by the manufacturer may 
lead to the user’s guarantee being rendered null and void.

26 Pay attention to the moving parts: handle the motorized brush (O) with care.
27 WARNING: Use the appliance only with the charging adapter supplied. 
28 Power the appliance only with a safety extra-low voltage according to the appliance marking. 
29 Unplug the appliance before cleaning or carrying out maintenance tasks. 
30 The adapter must be used only for recharging the appliance model 145331.01. Do not use for 

other purposes. 
31 It is advisable to charge the battery in well-ventilated areas, connecting the plug into an easily 

reachable power socket, which can be disconnected quickly whenever necessary. 
32 Before connecting the adapter to the power mains, make sure the voltage matches the appliance 

label and the system complies with the applicable regulations. 
33 The battery of the vacuum cleaner is non-replaceable. 
34 Remove the battery from the appliance before scrapping. Have the battery be replaced and 

removed by a skilled professional or the Service centre. Also the battery must be disposed of in 
a safe way. 

35 Disconnect the appliance from the adapter before removing the battery.
36 In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to make it inoperative 

by cutting off the power cord.  We also recommend that any parts that could be dangerous be 
rendered harmless, especially for children, who may play with the appliance or its parts.

37 Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially dangerous.

38  To dispose of product correctly according to European Directive 2012/19/EU, please refer 
to and read the provided leaflet enclosed with the product.

DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS
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APPLIANCE DESCRIPTION (Fig. 1)
A Grip
B Upper handle
C Unlocking buttons of removable body
D ON/OFF button of removable body / 

Recharge light
E Removable body grip
F Removable body / handheld vacuum clea-

ner
G Recharging base
H Recharging base upper side
I Charging adapter

L Filter
M  Filter support
N Dust container
O Brush for floors / carpets
P Crevice nozzle
Q Vacuum cleaner with brush
R Appliance body
S Locking screw upper handle
T ON/OFF button
U Attachments supports

The product works in two modes: 
1 as a standard electric broom through the brush for floors (O) and, by tilting the appliance body (R) 

backwards, in the normal position for use 
2 as handheld vacuum cleaner, by taking off the removable part (C), suitable for cleaning surfaces 

and working tables through the vacuum cleaner with the brush (Q) or the crevice nozzle (P) in case 
of narrow spaces. 

APPLIANCE ASSEMBLY
Before use, assemble the upper handle (B) on the appliance body (R), proceeding as follows:
- assemble the upper handle (B) to the appliance body (R), by slightly pressing it until it stops, mak-

ing sure the wire is properly inserted into the appliance body (Fig. 2)
- insert the supplied screw (S) into the apposite hole on the handle (B) and, by means of a screw-

driver, tighten it (Fig. 3).
ATTENTION: 
Be careful when using the screwdriver to avoid injury.

Make sure the appliance is properly installed before use.

BATTERY CHARGING
- Insert the apposite upper side (H) on the recharging base (G) by slightly pressing it until it locks in 

place. Then, mount the attachments supports (U) on the base (G), Fig. 4.
- Position the assembled appliance on the recharging base (G), making sure it properly locks on the 

hook on the upper side (H) of the recharging base (G) (Fig. 5). 
- Insert the the charging adapter (I) into a mains power socket and the plug into the corresponding 

jack situated on the recharging base (G) (Fig. 6). The recharge light (D) situated on the removable 
body (F) will start flashing slowly, signalling the appliance is being charged. 

 When the light (D) is steady, the recharge is complete and the broom is ready for use. The light 
does not give any information about the battery recharging level.

- The appliance cannot work during the battery recharge and when it is connected to the domestic 
power mains with the adapter.
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- If the battery works for 1-2 minutes only after a complete 8-hour recharge, it may be low. Replace 
it with a new one. Contact an authorized Service Centre.

ATTENTION: 
Fully recharge the battery before any use.

Do not start the appliance during recharge.

The charging time is 12-14 hours. Recharge at least for 14 hours without touching or using 
the product, to prevent the light from blinking for more than 14 hours.

If the appliance cannot be recharged, check it is properly inserted in its recharging base (G), 
is powered and correctly plugged in.

Fully discharge the battery before a new recharge.

The recharge light (D) starting blinking quickly signals a failure on the recharge circuit. 
Contact an authorized Service Centre Ariete.

The adapter (I) and the base upper part (H) may warm up during recharge; this is normal.

Avoid to recharge at a temperature below 5°C (40°F) or above 40°C (105°F) to prevent dam-
ages of batteries.

If the appliance does not work, check it is properly inserted in its recharging base (G), is 
powered and correctly plugged in.

ATTACHMENTS
Brush for floors / carpets (O)
Suitable for cleaning any kind of surfaces, including carpets.
- Insert the brush into the appliance body (R), by slightly pressing is until it locks in place (Fig. 7).
- For removal, press the tab situated on the rear side of the brush and pull it outwards.

Vacuum cleaner with brush (Q) - for handheld vacuum cleaner only
Suitable for cleaning surfaces and working tables, as well as couches and fabrics. 

Crevice nozzle (P) - for handheld vacuum cleaner only
Suitable for cleaning corners, crevices or areas hard to reach.
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HOW TO OPERATE
- Before using the appliance, make sure the battery is fully charged.
- With the handheld part (F) properly assembled in the appliance body (R), press the switching on 

button (T) and tilt the handle backwards in the standard position of use, whilst keeping the brush 
for floors (O) with your foot.

- Clean the wide surfaces by pushing with the brush (O) forwards.
 This allows the vacuum cleaner to collect the fragments and the dirt on the floor.
- For cleaning the corners and small surfaces, rotate the broom in the opposite direction. The frag-

ments and dirt can be moved to be collected.
ATTENTION: switch the broom off immediately when something remains stuck inside the brush, as 
some fabric, carpet fringes, etc.
- After cleaning, switch the broom off by pressing the switching off button (T) once more.

Handheld vacuum cleaner
- By holding the handle of the appliance body (R), simultaneously press the unlocking buttons (C) 

and remove the handheld vacuum cleaner (F) - Fig. 8.
- At the end of the dust container (F), apply the required attachment (Fig. 9); press the switching on 

button (D) to start the appliance by means of the apposite handle (E) - Fig. 10.
- For positioning the handheld vacuum cleaner back into the appliance body (R), remove the 

installed attachment first, by removing it outward, position the end in the lower side of the apposite 
housing in the appliance body (R) and slightly push backward the handheld vacuum cleaner until 
it clicks into place (Fig. 11).

WARNING: 
Make sure the handheld vacuum cleaner is properly installed before proceeding with a new 
use. 
Some kinds of dirt may be drawn better in the handheld vacuum cleaner mode rather than 
electric broom one (e.g. flour). It is advisable to make some tests before use.

CLEANING
- Clean the appliance body (R) and the removable body (F) by using only a damp cloth with mild 

detergent, if necessary.
 Proceed with care to prevent any kind of liquid from getting into the appliance.
 Never use strong cleaning agents (stain removers, solvents) that may corrode the plastic.

How to empty the dust container (N)
WARNING: Clean the dust container (N) and the filter (L) in due time. The suction power is reduced 
when the container is full or the filter is obstructed.
- From the back of the appliance, check whether the dust container (N) is full.
-  Remove the handheld vacuum cleaner as previously described.
- Press the unlocking button and remove the complete container (Fig. 12).
- Remove the filter (L) outwards (Fig. 13) and the relevant support (M) (Fig. 14) to clean them with 

fresh water.
WARNING: Wash the filter (L) only with fresh water without using soap or detergents.
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- Empty the dust container (N) into an apposite plastic bag and wash it with water, if necessary.
- Let the components dry and reassemble.
WARNING: Properly assemble the support (M), the filter (L), and the dust container (N) before start-
ing the appliance.
- Mount the complete container back on the removable body (F) by inserting the notches on the 

container on the apposite slots on the removable body and pushing it until it clicks into place (Fig. 
15).

How to clean the floor brush (O)
WARNING: Clean the floor brush (O) only after having removed it from the appliance.
- Rotate the plastic screw towards the sign “ ” and remove the lid (Fig. 16).
- Remove the rotating brush and proceed with cleaning using fresh water and detergent. Allow to 

perfectly dry and reassemble.
- Reassemble the lid and rotate the plastic screw towards the sign “ ”.

- After cleaning and maintenance, store the appliance on the recharging base (G), unplugged from 
power mains, and insert the attachments into the appropriate side supports (U), mounted as previ-
ously described (Fig. 4) on the recharging base (Fig. 17).
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PETUNJUK KESELAMATAN
BACALAH PETUNJUK KESELAMATAN INI SEBELUM MENGGUNAKAN ALAT
Usando apparecchi elettrici è necessario prendere le opportune precauzioni, tra le quali:

Jangan meletakkan alat di atas maupun mendekati sumber panas.1. 
Jangan pernah menggunakan maupun mengangkat alat mendekati mata dan 2. 
telinga manusia karena dapat menyebabkan risiko kecelakaan.
Jauhkan alat dari hujan dan paparan sinar matahari langsung.3. 
Jauhkan kabel dari sumber panas.4. 
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang-orang 5. 
dengan keterbatasan fisik, mental, dan sensorik, maupun orang-orang dengan 
pengalaman dan pengetahuan yang minim, hanya jika mereka telah diberitahu-
kan cara penggunaan alat dengan benar dan aman. Pembersihan dan peme-
liharaan alat tidak boleh dilakukan oeh anak-anak di bawah 8 tahun dan tanpa 
diawasi.
Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak supaya tidak dimainkan.6. 
Jangan pernah memasukkan benda apa pun pada bagian bukaan alat dan jan-7. 
gan biarkan alat menyumbat aliran udara.
Pastikan bagian bukaan terbebas dari debu, rambut, bulu, dan sejenisnya. 8. 
Jangan pernah menggunakan alat tanpa saringan.9. 
Jangan menggunakan alat untuk membersihkan benda yang panas maupun 10. 
berasap seperti rokok, korek, maupun debu panas.
Jangan menggunakan alat untuk membersihkan benda yang mudah terbakar 11. 
maupun meledak (cairan yang mudah menguap, seperti: bensin, kerosin).
 Jangan pernah menggunakan alat di ruangan tertutup dengan serbuk cat min-12. 
yak, pernis, dan larutan, bubuk yang mudah terbakar maupun meledak.
 Jangan pernah menggunakan alat untuk membersihkan bahan beracun, seperti 13. 
amonia, pemutih, pembersih saluran air, gas, dan sebagainya.)
JANGAN PERNAH MERENDAM BADAN MAUPUN KABEL LISTRIK ALAT 14. 
DALAM AIR MAUPUN CAIRAN LAINNYA; SELALU BERSIHKAN ALAT DENGAN 
KAIN YANG TELAH DIBASAHI.
 SELALU MATIKAN ALAT SETIAP SELESAI DIGUNAKAN, MAUPUN SEBELUM 15. 
MEMBERSIHKAN, MEMASANG MAUPUN MELEPASKAN KOMPONEN ALAT.
 Pastikan tangan Anda dalam kondisi kering sebelum menyentuh kabel maupun 16. 
tombol nyala. 
JANGAN MENGISI DAYA BATERAI ALAT KETIKA DIGUNAKAN.17. 
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Segala perbaikan termasuk penggantian kabel dan baterai alat harus dilakukan 18. 
oleh pusat bantuan Ariete atau teknisi yang telah terautorisasi oleh Ariete untuk 
mencegah risiko kecelakaan.
Jangan menggunakan alat jika terdapat kebocoran pada baterai; bawa pada 19. 
pusat layanan konsumen terautorisasi terdekat untuk digantikan.
Alat ini menggunakan baterai NiMH yang dapat diisi ulang, oleh sebab itu, 20. 
jangan membuang baterai bersamaan dengan benad lainnya jika sudah tidak 
digunakan. Bawa baterai kepada pusat pengolahan limbah yang berbeda. 
Membuang alat secara terpisah ditujukan untuk mencegah kemungkinan kon-
sekuensi negatif bagi lingkungan dan kesehatan masyarakat yang disebabkan 
akibat cara pembuangan yang tidak benar. Kewajiban pembuangan alat secara 
terpisah tercantum melalui simbol tempat sampah dengan roda yang disilang. 
Jangan pernah membakar baterai. 
 Jangan menarik kabel untuk melepaskan sambungan listrik, melainkan pegang 21. 
steker dan lepaskan. 
 Jangan menggunakan alat jika terdapat kerusakan pada kabel maupun soket; 22. 
segala perbaikan termasuk penggantian kabel, harus dilakukan oleh pusat 
bantuan Ariete atau teknisi yang telah terautorisasi oleh Ariete untuk mencegah 
risiko kecelakaan.
 Untuk mencegah terjadinya kecelakaan, jika terdapat kerusakan pada kabel 23. 
alat, hubungi teknisi maupun pusat layanan konsumen yang telah terautorisasi. 
 Alat ini dirancang hanya untuk penggunan pribadi, tidak dapat digunakan untuk 24. 
penggunaan komersial maupun industri.
 Perubahan pada produk yang tidak sesuai dengan ketentuan yang telah diauto-25. 
risasi pihak produksi dapat menyebabkan tidak berlakunya garansi bagi penggu-
na. 
 Hati-hati terhadap komponen yang bergerak: gunakan sikat bermotor (O) den-26. 
gan hati-hati. 
 PERINGATAN: HANYA GUNAKAN PENGISI DAYA/CHARGER YANG 27. 
DISEDIAKAN. 
 Isilah daya alat hanya menggunakan tegangan ekstra rendah sesuai yang terte-28. 
ra pada alat. 
 Selalu lepaskan kabel dari sumber listrik setelah selesai digunakan, maupun 29. 
sebelum membersihkan, memasang maupun melepaskan komponen alat.
 Charger/pengisi daya hanya dapat digunakan untuk mengisi daya baterai alat 30. 
tipe 145331.01, tidak untuk tipe lain.
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 Isilah daya baterai di ruangan dengan ventilasi baik, sambungkan kabel listrik di 31. 
sumber listrik terdekat, sehingga kabel dapat dengan mudah dilepaskan.
 Pastikan tegangan listrik yang digunakan sesuai dengan tegangan yang tertera 32. 
pada alat sebelum mengisi daya baterai.
 Baterai pada alat ini tidak dapat digantikan.33. 
 Lepaskan baterai dari alat ketika hendak dibuang. Hubungi pusat layanan kon-34. 
sumen maupun kaum profesional untuk melepaskan dan membuang baterai. 
Buanglah baterai dengan cara yang aman. 
 Lepaskan charger dari alat sebelum melepaskan baterai.35. 
 Jika Anda hendak membuang alat, kami menyarankan Anda memutuskan kabel 36. 
supaya alat tidak dapat beroperasi kembali. Kami juga menyarankan Anda men-
golah komponen apapun yang dapat membahayakan menjadi tidak berbahaya, 
khususnya bagi anak-anak yang mungkin dapat memainkan alat maupun kom-
ponen alat.
 Jauhkan kemasan dari jangkau anak-anak karena dapat menimbulkan bahaya.37. 

 38.  Ketentuan pembuangan alat mengacu pada regulasi 2012/29/EU. Bacalah 
ketentuan dan leaflet yang tertera dengan seksama.

JANGAN MEMBUANG PANDUAN INI. SIMPAN 
PANDUAN INI UNTUK PENGGUNAAN MASA 
DEPAN.
DAFTAR KOMPONEN (Fig 1)
A Grip/penggenggam
B Pegangan bagian atas
C Tombol pembuka kunci pada badan alat 

yang dapat dilepas 
D Tombol mati/nyala pada badan alat yang 

dapat dilepas / lampu pengisian daya ulang
E Pegangan badan yang dapat dilepas
F Badan yang dapat dilepas/ penghisap debu 

dengan pegangan
G Dasar pengisian daya
H Dasar pengisian daya sisi atas

I Adaptor charger
L Saringan
M Penyangga saringan
N Kontainer debu
O Sikat untuk lantai/karpet
P Nosel untuk celah
Q Penyedot debu dengan sikat
R Badan alat
S Sekrup pengunci pegangan atas
T Tombol mati/nyala
U Penyangga rakitan
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Alat ini dapat bekerja dalam dua mode:
1. Sebagai sapu elektrik biasa dengn sikat untuk menyapu lantai (O), dengan memiringkan badan 

alat (R ).
2. Sebagai penghisap debu yang dapat dipegang, dengan melepaskan komponen yang dapat 

dilepas (C), cocok digunakan untuk membersihkan permukaan dan meja kerja menggunakan 
penghisap debu dengan sikat (Q) maupun nosel celah (P) untuk membersihkan area sempit.

MERAKIT ALAT
Sebelum digunakan, pasang pegangan bagian atas (B) pada badan alat (R), dengan langkah-
langkah sebagai berikut:
- Pasang pegangan bagian atas (B) pada badan alat (R ) dan tekan hingga terpasang dengan 

benar, pastikan kabel telah terpasang pada badan alat (Gambar 2).
- Pasang sekrup (S) pada lubang sesuai yang terletak pada pegangan (B), kemudian kencangkan 

dengan obeng (Gambar 3). 
PERHATIAN:
Hati-hati ketika menggunakan obeng.

Pastikan alat terpasang dengan benar sebelum digunakan.

MENGISI DAYA BATERAI
- Pasangkan sisi atas (H) pada bagian pengisi daya (G) dan tekan hingga terpasang dengan benar. 

Pasangkan juga penyangga rakitan (U) pada bagian pengisi daya (G) (Gambar 4).
- Posisikan alat yang telah dirakit pada bagian pengisi daya (G), pastikan telah terpasang dengan 

benar sisi atas (H) dan dasar pengisian daya (G) (Gambar 5). 
- Pasang adaptor charger (I) pada soket dan pada port di dasar pengisi daya (G) (Gambar 6). 

Lampu tanda pengisian daya (D) yang terpasang pada badan yang dapat dilepas (F) akan men-
yala, menandakan baterai alat sedang diisi.

- Alat tidak dapat digunakan ketika baterai sedang diisi dan tersambung dengan soket serta adap-
tor.

- Jika baterai hanya dapat bekerja selama 1-2 menit setelah diisi penuh selama 8 jam, gantilah 
dengan baterai baru. Hubungi pusat layanan konsumen terautorisasi.

PERHATIAN: 
Isi penuh baterai sebelum digunakan.

Jangan menyalakan alat ketika baterai sedang diisi.

Waktu pengisian baterai adalah selama 12-14 jam. Isilah daya baterai setidaknya selama 14 
jam tanpa sembari digunakan, untuk mencegah lampu berkedip.

Jika alat tidak dapat di-charge, periksa apakah kabel telah terpasang pada dasar pengisi daya 
(G) dengan benar.

Kosongkan daya baterai sebelum diisi kembali. 
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Jika lampu pengisian daya (D) mulai berkedip cepat, hal tersebut menandakan terjadi kegaga-
lan pengisian daya. Hubungi pusat layanan konsumen Ariete terautorisasi.

Adaptor (I) dan dasar pengisian daya sisi atas (H) dapat menjadi hangat ketika diisi, hal ter-
sebut normal. 

Jangan mengisi daya baterai dengan suhu udara di bawah 5°C (40°F) atau di atas 40°C 
(105°F) untuk mencegah terjadi kerusakan pada baterai. 

Jika alat tidak dapat menyala, periksa apakah alat telah menyala, terpasang dengan benar 
pada dasar pengisian daya (G), dan telah tersambung dengan soket. 

KOMPONEN TAMBAHAN
Sikat untuk lantai/karpet (O)
Cocok digunakan untuk membersihkan berbagai macam permukaan, termasuk karpet.
- Pasang sikat pada badan alat (R ) dan tekan hingga terpasang dengan benar.
- Untuk melepaskan alat, tekan lubang pada sisi belakang sikat dan tarik keluar.

Penghisap debu dengan sikat (Q) – hanya untuk penghisap debu dengan pegangan
Cocok digunakan untuk membersihkan permukaan dan meja kerja, sofa, dan kain. 

Nosel untuk celah (P) (Penghisap debu dengan pegangan)
Cocok untuk membersihkan sudut, retakan atau area yang sulit dijangkau.

CARA PENGGUNAAN
- Sebelum menggunakan alat, pastikan daya baterai telah terisi penuh.
- Dengan bagian pegangan (F) terpasang pada badan alat (R ), tekan tombol nyala (T) dan mirin-

gkan pegangan ke belakang sembari menahan sikat lantai (O) dengan kaki Anda. 
- Bersihkan permukaan dengan mendorong sikat (O) ke depan.
 Penghisap debu akan mengumpulkan debu dan kotoran di lantai. 
- Untuk membersihkan permukaan dengan ujung yang kecil, putar sapu ke arah berlawanan. Debu 

dan kotoran pun dapat dibersihkan.
PERHATIAN: Matikan sapu dengan segera ketika sesuatu tertahan di dalam sikat, seperti kain, 
pinggiran tebal karpet, dll.
-  Setelah dibersihkan, matikan kembali dengan menekan tombol mati (T).

Penghisap debu dengan pegangan
- Dengan memegang pegangan pada badan alat (R ), dengan bersamaan, tekan tombol pembuka 

kunci (C ) dan lepaskan penghisap debu (F) – Gambar 8.
- Pada bagian ujung kontainer debu (F), pasangkan komponen yang diinginkan (Gambar 9); tekan 

tombol nyala (D) untuk menyalakan alat menggunakan pegangan (E) – Gambar 10.
- Untuk memasang kembali pegangan penghisap debu pada badan alat (R), lepaskan komponen 

yang telah terpasang terlebih dahulu dengan melepaskannya keluar, kemudian pasang ujungnya 
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pada sisi bawah badan alat (R ) dan dorong penghisap debu hingga terpasang dengan benar 
(Gambar 11).

PERHATIAN: 
Pastikan penghisap debu telah terpasang dengan benar sebelum digunakan.

Beberapa jenis kotoran dapat lebih mudah dibersihkan menggunakan tipe penghisap debu 
dibandingkan tipe sapu elektrik (contoh: tepung). Ujilah terlebih dahulu sebelum mengguna-
kan tipe yang sesuai.

PEMBERSIHAN
- Bersihkan badan alat (R) dan badan yang dapat dilepas (F) menggunakan kain yang telah 

dibasahi dengan deterjen lembut. Bersihkan alat dengan hati-hati dan jangan sampai ada cairan 
yang masuk ke dalam alat. Jangan menggunakan pembersih yang bersifat kuat (pembersih karat, 
pelarut) yang dapat merusak plastik.

Mengosongkan kontainer debu (N)
PERHATIAN: Bersihkan kontainer debu (N) dan saringan (L). ekuatan hisapan akan berkurang jika 
kontainer penuh maupun saringan tersumbat. 
- Dari bagian belakang alat, periksa apakah kontainer debu (N) dalam kondisi penuh.
- Lepaskan penghisap debu seperti yang telah tertulis sebelumnya.
- Tekan tombol pemuka dan lepaskan kontainer (Gambar 12).
 Lepaskan saringan (L) (Gambar 13) beserta penyangganya (M) (Gambar 14)  dan bersihkan den-

gan air bersih.
PERHATIAN: Bersihkan saringan (L) hanya menggunakan air bersih tanpa sabun maupun 
deterjen.
- Kosongkan kontainer debu (N) dengan menuangkan isi kontainer ke dalam kantung plastik. 

Bersihkan kontainer dengan air jika diperlukan.
- Biarkan komponen mengering, kemudian pasang kembali pada alat.
PERHATIAN: Pasangkan bagian penyangga (M), saringan (L), dan kontainer debu (N) sebelum 
menyalakan alat.
- Pasang kontainer debu kembali pada badan yang dapat dilepas (F) dengan memasangkan takik 

pada celah badan dan tekan hingga terpasang dengan benar (Gambar 15).

Cara membersihkan sikat lantai (O)
PERINGATAN: Bersihkan sikat lantai (O) hanya jika telah dilepaskan dari alat. 
- Putar sekrup plastik ke arah tanda “ ” dan lepaskan tutupan (Gambar 16).
- Lepaskan sikat yang dapat berputar dan bersihkan dengan air bersih dan deterjen. Tunggu hingga 

mengering dan pasang komponen kembali.
- Pasang kembali bagian tutup dan putar sekrup plastik ke arah tanda “ ”.
- Setelah membersihkan alat, pasang alat pada dasar pengisi daya (G), lepaskan kabel dari sumber 

listrik, dan pasangkan komponen tambahan pada sisi
- pendukung (U) yang sesuai, seperti yang dijelaskan sebelumnya (Gambar 4) pada dasar pengisi 

daya (Gambar 17).
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